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Общий контекст и определения

Аргумент в пользу
деривационной теории (Spell
Out theory) адъюнктных
островов.
Эмпирический материал взят
из балкарского (малкарского)
диалекта балкарского языка.
Все примеры были собраны
методом элицитации с
носителями балкарского
диалекта, проживающими в
селе Верхняя Балкария
(республика
Кабардино-Балкария, РФ).

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Общий контекст и определения

Условие Адъюнктного Острова: вынос из комплемента возможен,
вынос из адъюнкта - нет (Cattell, 1976; Paducheva and Zaliznyak,
1979; Kayne, 1981; Huang, 1982, 497-499, 503-514, и др.).

(1) a. ok I know which song1 Rosa liked [listening to 1].
b. * I know which song1 Rosa cleaned the room [listening to 1].

В предложении (1a) ИГ which song выносится из герундивной
клаузы, являющейся комплементом.
В предложении (1b) та же ИГ which song выносится из той же
герундивной клаузы, но уже являющейся адъюнктом.
Выносится один и тот же элемент, из одной и той же клаузы.
Единственное различие – статус этой клаузы.
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Общий контекст и определения

(1) a. ok I know which song1 Rosa liked [listening to 1].
b. * I know which song1 Rosa cleaned the room [listening to 1].

Два параметра, отличающие статус герундивной клаузы в (1b) –
адъюнкт – от (1a) – комплемент.
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Два параметра, отличающие статус герундивной клаузы в (1b) –
адъюнкт – от (1a) – комплемент.

1. Адъюнкт – сирконстант/модификатор.
Комплемент – нет.

Факультативность.
Итеративность.
Селекция (не управляются).
Семантика (роль определяется самим сирконстантом).
Семантика (возвращает тот же семантический тип, который берёт, не
меняет семантики сестры).
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адъюнкт – от (1a) – комплемент.

2. Сестра адъюнкта – фразовая составляющая.
Сестра комплемента – вершина.

(2) a. Герундивная клауза в (1a):
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Общий контекст и определения

В X′-теории эти два параметра связаны дополнительным
допущением:

Все сирконстанты соединяются с фразовой составляющей.

В теории Bare Phrase Structure (Chomsky, 1995) этого допущения нет,
и сирконстанты и не сирконстанты могут соединяться с вершиной.
В этом докладе принимается вторая точка зрения.
В теориях Chomsky (2004); Stepanov (2007); Hunter (2010, 2015);
Bošković (2017) сирконстанты присоединяются по специальному
правилу (Late Merge, Pair-Merge, Insert...). Но для наших
дальнейших целей это не так важно.
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Общий контекст и определения

Итак, и комплементы, и адъюнкты являются максимальными
проекциями, XP (составляющая, которая ими непосредственно
доминирует, не наследует их категорию).

Но разными типами максимальных проекций:

(3) Разные типы максимальных проекций
XXXXXXXXXXXXСестра XP

Статус XP Не сирконстант Сирконстант

Вершина Комплемент Комплемент
Фразовая составляющая Спецификатор Адъюнкт
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Адъюнктные острова

Теории Адъюнктного Острова могут быть условно разбиты на два
лагеря.
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лагеря.

1 Конфигурационный подход: соединяется с фразой vs. соединяется с
вершиной.

Принцип Пустой Категории ECP (Cattell, 1976; Kayne, 1981; Huang,
1982).
Multiple Spell Out (Uriagereka, 1999).
Деривационная Теория (Spell Out Theory Johnson, 2003; Privoznov,
2021).
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лагеря.

2 Сирконстантный подход: сирконстант vs. всё остальное.
Pair-Merge (Chomsky, 2004).
Late Merge (Truswell, 2007; Stepanov, 2007).
Merge+Insert (Hunter, 2010, 2015).
Сочинительный остров (Bošković, 2017).
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Адъюнктные острова

Аргумент в пользу конфигурационного подхода.

Деривационная теория (Johnson, 2003; Privoznov, 2021): два
базовых допущения, касающиеся операции Spell Out.

(4) Деривационная теория.
a. Прежде чем две фразовые составляющие могут соединиться,
как минимум одна из них должна пройти Spell Out.

b. Составляющая, прошедшая Spell Out, не может проецировать
свою категорию.

Из (4) следует, что любая максимальная проекция, чья сестра –
фразовая составляющая, должна была пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты должны пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты являются островами.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Адъюнктные острова

Аргумент в пользу конфигурационного подхода.
Деривационная теория (Johnson, 2003; Privoznov, 2021): два
базовых допущения, касающиеся операции Spell Out.

(4) Деривационная теория.
a. Прежде чем две фразовые составляющие могут соединиться,
как минимум одна из них должна пройти Spell Out.

b. Составляющая, прошедшая Spell Out, не может проецировать
свою категорию.

Из (4) следует, что любая максимальная проекция, чья сестра –
фразовая составляющая, должна была пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты должны пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты являются островами.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Адъюнктные острова

Аргумент в пользу конфигурационного подхода.
Деривационная теория (Johnson, 2003; Privoznov, 2021): два
базовых допущения, касающиеся операции Spell Out.

(4) Деривационная теория.
a. Прежде чем две фразовые составляющие могут соединиться,
как минимум одна из них должна пройти Spell Out.

b. Составляющая, прошедшая Spell Out, не может проецировать
свою категорию.

Из (4) следует, что любая максимальная проекция, чья сестра –
фразовая составляющая, должна была пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты должны пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты являются островами.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Адъюнктные острова

Аргумент в пользу конфигурационного подхода.
Деривационная теория (Johnson, 2003; Privoznov, 2021): два
базовых допущения, касающиеся операции Spell Out.

(4) Деривационная теория.
a. Прежде чем две фразовые составляющие могут соединиться,
как минимум одна из них должна пройти Spell Out.

b. Составляющая, прошедшая Spell Out, не может проецировать
свою категорию.

Из (4) следует, что любая максимальная проекция, чья сестра –
фразовая составляющая, должна была пройти Spell Out.

Следовательно, все адъюнкты должны пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты являются островами.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Адъюнктные острова

Аргумент в пользу конфигурационного подхода.
Деривационная теория (Johnson, 2003; Privoznov, 2021): два
базовых допущения, касающиеся операции Spell Out.

(4) Деривационная теория.
a. Прежде чем две фразовые составляющие могут соединиться,
как минимум одна из них должна пройти Spell Out.

b. Составляющая, прошедшая Spell Out, не может проецировать
свою категорию.

Из (4) следует, что любая максимальная проекция, чья сестра –
фразовая составляющая, должна была пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты должны пройти Spell Out.

Следовательно, все адъюнкты являются островами.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Адъюнктные острова

Аргумент в пользу конфигурационного подхода.
Деривационная теория (Johnson, 2003; Privoznov, 2021): два
базовых допущения, касающиеся операции Spell Out.

(4) Деривационная теория.
a. Прежде чем две фразовые составляющие могут соединиться,
как минимум одна из них должна пройти Spell Out.

b. Составляющая, прошедшая Spell Out, не может проецировать
свою категорию.

Из (4) следует, что любая максимальная проекция, чья сестра –
фразовая составляющая, должна была пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты должны пройти Spell Out.
Следовательно, все адъюнкты являются островами.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Адъюнктные острова

Сирконстантные подходы: все сирконстанты – острова.

Деривационная теория: не все сирконстанты – острова.

(5) a. Сирконстант не остров, если он соединяется с вершиной.
b. Сирконстант не остров, если его сестра проходит Spell Out (в
этом случае сирконстант проецирует свою категорию).

Сегодня в докладе:

Вынос из сирконстантов (конвербов) в балкарском возможен.
Но только в тех и только в тех случаях, в которых выполняется одно из
условий в (5).

Д.К. Привознов (MIT)
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Деривационная теория

(6) Деривационная теория.
a. Прежде чем соединить две фразы, озвучь одну из них.
b. Озвученная составляющая не проецирует категорию.

Эти допущения следуют из теории Johnson (2003); Privoznov (2021).
Деривация.

Три множества: Лексикон, Нумерация, Корень.

Лексикон и Нумерация включают в себя синтаксически примитивные
единицы (лексические единицы-вершины/фразы прошедшие Spell Out).
Корень – множество, состоящее строго из одного элемента (составляющей).

Две операции:

Merge: Нумерация→ Корень.
Spell Out: Корень→ Нумерация.

Из этого следует (6a).

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Иерархия “насколько давно составляющая участвует в деривации”.

Лексическая единица из Нумерации.
Составляющая получилась в результате Merge (Корень).
Составляющая получилась в результате Merge и прошла Spell Out
(составляющая, прошедшая Spell Out, из Нумерации).

Из двух сестёр проецирует категорию та, которая выше по иерархии.
Это обобщает (6b).

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Структура доклада
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Информация о языке

Балкарский – диалект карачаево-балкарского языка,
левоветвящегося языка тюркской семьи (тюркские >
западно-тюркские > понто-каспийские, согласно
https://www.ethnologue.com).

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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левоветвящегося языка тюркской семьи (тюркские >
западно-тюркские > понто-каспийские, согласно
https://www.ethnologue.com).

Богатая глагольная морфология:

(7) Root + Causative/Passive + Negation + Aspect/Tense +
Agreement

(Podobryaev, 2004)

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарский – диалект карачаево-балкарского языка,
левоветвящегося языка тюркской семьи (тюркские >
западно-тюркские > понто-каспийские, согласно
https://www.ethnologue.com).
Принимая Принцип Зеркальности (Mirror Principle Baker, 1985):

(8) Структура балкарской клаузы:
CP

CTP

T′

TNegP

NegvP

v
CAUS

vP

SUBJECT

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Информация о языке

Важные допущения:

Каузативный суффикс (CAUS) анализируется как вершина v, берущая в
качестве комплемента vP (или VP) (см. Lyutikova et al., 2006).
Низкая позиция отрицания: над v, под T.
Субъект передвигается в Spec,TP.

(8) Структура балкарской клаузы:
CP

CTP

T′

TNegP

NegvP

v
CAUS

vP

SUBJECT
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Балкарские конвербы

Конверб – это безвременная клауза, вершиной которой является
глагол с суффиксами -a/-p (Kornfilt, 1997; Pazelskaya and Shluinsky,
2007; Grashchenkov and Ermolaeva, 2015; Ermolaeva, 2016).

Обычно, субъект конверба не выражен фонологически (Kornfilt,
1997, 68):

(9) a. ok ustaz1
учитель

[PRO1 ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

kij-ir-di
входить-CAUS-PST1.3SG

‘Учитель1 внёс стол в комнату, PRO1 открыв дверь.’

b. ok Aslan1
Аслан

[PRO1 z1r-la
песня-PL

z1rla-j]
петь-CONV

šorpa
суп

ete-j
делать-CONV

e-di
AUX-PST1.3SG

‘Аслан1 делал суп, PRO1 напевая песни.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Однако при некоторых условиях субъект может быть выражен
(Grashchenkov and Ermolaeva, 2015; Ermolaeva, 2016), ср. так
называемые абсолютные адъюнкты в английском (Stump, 1985):

(10) a. ok [zašc1q
мальчик

ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

ustaz
учитель

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

kir-giz-t-di
входить-CAUS-CAUS-PST1.3SG
‘Учитель внёс стол в комнату после того, как мальчик открыл дверь.’
Lit.: ‘Мальчик открыв дверь, учитель внёс стол в комнату.’

b. ok [zašc1q
мальчик

tabaq-la
тарелка-PL

kel-tir-e]
приходить-CAUS-CONV

Fatima
Фатима

stol-Ka
стол-DAT

az1q
еда

sal-a
класть-CONV

e-di
AUX-PST1.3SG

‘Фатима накрывала на стол, а мальчик приносил тарелки.’
Lit.: ‘Мальчик принося тарелки, Фатима накрывала на стол.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Скрэмблинг в балкарском:
(11) ok [Fatima-n1 kitab-1n]1

Фатима-GEN книга-ACC
men
я

[bu
этот

zašc1q
мальчик

1 oqu-sa]
читать-COND

süj-e-me
любить-PRS-1SG

‘Я хочу, чтобы этот мальчик прочитал Фатимину книгу.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Скрэмблиг возможен через границу конвебра, как с выраженным,
так и с не выраженным субъектом:

(12) a. ok ešik-ni1
дверь-ACC

men
я

[[Fatima
Фатима

1 bezgi-ler-in-den
петля-PL-3-ABL

teš-ip]
снимать-CONV

Alim
Алим

tešek-ni
кровать-ACC

üj-ge
дом-DAT

alaj
так

kij-ir-gen]
входить-CAUS-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что Фатима сняв дверь1 с петель, Алим внёс кровать в комнату.’

b. ok [meni z1r-1m-m1]1
мой песня-1SG-ACC

men
я

[Alim2
Алим

zol-da
дорога-LOC

[PRO2 1 z1rla-p]
петь-CONV

bar-Kan]
идти-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что Алим2 шёл по дороге, PRO2 напевая мою песню1.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Однако, скрэмблинг из конверба с выраженным субъектом и
скрэмблинг из конвебра с PRO обладают разными свойствами.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

В случае скрэмблинга из через границу конверба с PRO имеет
значение тип главного глагола.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

В случае скрэмблинга из через границу конверба с PRO имеет
значение тип главного глагола.

(13) a. * XP1 ... [main clause ... [PRO-converb ... 1 ... ] ... Vtransitive ] ...
b. * XP1 ... [main clause ... [PRO-converb ... 1 ... ] ... Vunergative ] ...
c. ? XP1 ... [main clause ... [PRO-converb ... 1 ... ] ... Vposition ] ...
d. ok XP1 ... [main clause ... [PRO-converb ... 1 ... ] ... Vmotion ] ...

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

В случае скрэмблинга из через границу конверба с PRO имеет
значение тип главного глагола.

(14) a. * [zar1q z1r-n1]1весёлый песня-ACC
men
я

[Kerim2Керим
ušuxuuur
еда

[PRO2 1 z1rla-j]петь-CONV
xaz1rla-Kan]
готовить-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что Керим2 готовил обед, PRO2 напевая весёлую песню.’

b. * [zar1q z1r-n1]1весёлый песня-ACC
men
я

[Kerim2Керим
baxca-da
сад-LOC

[PRO2 1 z1rla-j]петь-CONV
išle-gen]
работать-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что Керим2 работал в саду, PRO2 напевая весёлую песню.’

c. ? [meni kitab-1m-m1]1мой книга-1SG-ACC
men
я

[Kerim2Керим
divan-da
диван-LOC

[PRO2 1 oqu-j]читать-CONV
zat-xan]
лежать-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что Керим2 лежал на диване, PRO2 читая мою книгу.’

d. ok [meni z1r-1m-m1]1мой песня-1SG-ACC
men
я

[Aslan2Аслан
zol-da
дорога-LOC

[PRO2 1 z1rla-j]петь-CONV
bar-Kan]
идти-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что Аслан2 шёл по дороге, PRO2 напевая мою песню.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

В случае скрэмблинга через границу конверба с выраженным
субъектом тип главного глагола не имеет значения.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

В случае скрэмблинга через границу конверба с выраженным
субъектом тип главного глагола не имеет значения.

(15) a. ok XP1 ... [main clause [subj-converb ... 1 ... ] ... Vtransitive ] ...
b. ok XP1 ... [main clause [subj-converb ... 1 ... ] ... Vunergative ] ...
c. ok XP1 ... [main clause [subj-converb ... 1 ... ] ... Vposition ] ...
d. ok XP1 ... [main clause [subj-converb ... 1 ... ] ... Vmotion ] ...

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

В случае скрэмблинга через границу конверба с выраженным
субъектом тип главного глагола не имеет значения.

(16) a. ok ešik-ni1дверь-ACC
men
я

[[Fatima
Фатима 1 bezgi-ler-in-denпетля-PL-3-ABL

teš-ip]
снимать-CONV

Alim
Алим

tešek-ni
кровать-ACC

üj-ge
дом-DAT

alaj
так
kij-ir-gen]
входить-CAUS-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что Фатима сняв дверь1 с петель, Алим внёс кровать в комнату.’

b. ok Fatima-Ka1Фатима-DAT
men
я

[[Kerim
Керим 1 boluš-up]помогать-CONV

baxca-da
сад-LOC

ol13SG
alaj
так
išle-gen]
работать-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что, Керим помогнув Фатиме1 , она1 работала в саду.’

c. ok tüken-ge1магазин-DAT
men
я

[[Fatima
Фатима 1 ket-ip]уходить-CONV

üj-de
дом-LOC

quru
только

Kerim
Керим

tur-Kan]
оставаться-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что, Фатима уйдя в магазин1 , Керим остался один дома.’

d. ok [qart ana-s1-na]1старый мать-3SG-DAT
men
я

[[Kerim
Керим 1 boluš-up]помогать-CONV

ol13SG
zol-dan
дорога-ABL

et-gen]
делать-NZR

sun-a-ma
думать-PRS-1SG

‘Я думаю, что, Керим помогнув старушке1 , она1 перешла дорогу.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Скрэмблинг из конверба с PRO не делает главную клаузу островом.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Скрэмблинг из конверба с PRO не делает главную клаузу островом.
(17) a. ok XP1 ... [main clause ... 1 ... [PRO-converb ... YP3 ... ] ... ] ...

b. ok YP3 ... [main clause ... XP1 ... [PRO-converb ... 3 ... ] ... ] ...
c. ok XP1 YP3 ... [main clause ... 1 ... [PRO-converb ... 3 ... ] ... ] ...

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Скрэмблинг из конверба с PRO не делает главную клаузу островом.
(18) a. ok zol-da1дорога-LOC

Fatima
Фатима

[Kerim2Керим 1 [PRO2 [olэтот
z1r-n1]3песня-ACC

z1rla-j]
петь-CONV

bar-a
идти-CONV

e-di]
AUX-3SG

de-gen-di
говорить-PST2-3SG

‘Фатима сказала, что Керим2 шёл по дороге, PRO2 напевая эту песню.’

b. ok [ol z1r-n1]3этот песня-ACC
Fatima
Фатима

[Kerim2Керим
zol-da1дорога-LOC

[PRO2 3 z1rla-j]петь-CONV
bar-a
идти-CONV

e-di]
AUX-3SG

de-gen-di
говорить-PST2-3SG

‘Фатима сказала, что Керим2 шёл по дороге, PRO2 напевая эту песню.’

c. ok zol-da1дорога-LOC
[ol z1r-n1]3этот песня-ACC

Fatima
Фатима

[Kerim2Керим 1 [PRO2 3 z1rla-j]петь-CONV
bar-a
идти-CONV

e-di]
AUX-3SG

de-gen-di
say-PST2-3SG

‘Фатима сказала, что Керим2 шёл по дороге, RPO2 напевая эту песню.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Скрэмблинг из конвебра с выраженным субъектом делает главную
клаузу островом.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Скрэмблинг из конвебра с выраженным субъектом делает главную
клаузу островом.

(19) a. ok YP2 ... [main clause [subj-converb ... XP1 ... ] ... 2 ... ] ...
b. ok XP1 ... [main clause [subj-converb ... 1 ... ] ... YP2 ... ] ...
c. * XP1 YP2 ... [main clause [subj-converb ... 1 ... ] ... 2 ... ] ...

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Скрэмблинг из конвебра с выраженным субъектом делает главную
клаузу островом.

(20) a. ok üj-ge2house-DAT
men
I

[[Fatima
Фатима

ešik-ni
дверь-ACC

bezgi-ler-in-den
петля-PL-3-ABL

teš-ip]
снимать-CONV

Kerim
Керим

tešek-ni
кровать-ACC 2 kijir-di]вносить-PST1.3SG

de-di-m
говорить-PST1-1SG

‘Я сказал, что, Фатима сняв дверь с петель, Керим внёс кровать в дом.’

b. ok ešik-ni1door-ACC
men
I

[[Fatima
Фатима 1 bezgi-ler-in-denпетля-PL-3-ABL

teš-ip]
снимать-CONV

Kerim
Керим

tešek-ni
кровать-ACC

üj-ge2дверь-DAT
kijir-di]
вносить-PST1.3SG

de-di-m
говорить-PST1-1SG

‘Я сказал, что, Фатима сняв дверь с петель, Керим внёс кровать в дом.’

c. * ešik-ni1door-ACC
üj-ge2house-DAT

men
I

[[Fatima
Фатима 1 bezgi-ler-in-denпетля-PL-3-ABL

teš-ip]
снимать-CONV

Kerim
Керим

tešek-ni
кровать-ACC 2 kijir-di]вносить-PST1.3SG

de-di-m
говорить-PST1-1SG

‘Я сказал, что, Фатима сняв дверь с петель, Керим внёс кровать в дом.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Три типа конвербов в балкарском.

CP-конвербы (с выраженным субъектом) содержат полную CP.
TP-конвербы (с PRO) содержат полную TP.
vP-конвербы (с PRO) содержат только vP.

(21) Типы конвербов в балкарском

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

конвербы
с PRO

TP-конвербы да да да да нет нет
vP-конвербы да нет нет нет нет нет

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Три типа конвербов в балкарском.
CP-конвербы (с выраженным субъектом) содержат полную CP.

TP-конвербы (с PRO) содержат полную TP.
vP-конвербы (с PRO) содержат только vP.

(21) Типы конвербов в балкарском

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

конвербы
с PRO

TP-конвербы да да да да нет нет
vP-конвербы да нет нет нет нет нет

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

Три типа конвербов в балкарском.
CP-конвербы (с выраженным субъектом) содержат полную CP.
TP-конвербы (с PRO) содержат полную TP.

vP-конвербы (с PRO) содержат только vP.

(21) Типы конвербов в балкарском

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

конвербы
с PRO

TP-конвербы да да да да нет нет
vP-конвербы да нет нет нет нет нет

Д.К. Привознов (MIT)
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Балкарские конвербы

Три типа конвербов в балкарском.
CP-конвербы (с выраженным субъектом) содержат полную CP.
TP-конвербы (с PRO) содержат полную TP.
vP-конвербы (с PRO) содержат только vP.

(21) Типы конвербов в балкарском

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

конвербы
с PRO

TP-конвербы да да да да нет нет
vP-конвербы да нет нет нет нет нет
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Балкарские конвербы

Три типа конвербов в балкарском.
CP-конвербы (с выраженным субъектом) содержат полную CP.
TP-конвербы (с PRO) содержат полную TP.
vP-конвербы (с PRO) содержат только vP.

(21) Типы конвербов в балкарском

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

конвербы
с PRO

TP-конвербы да да да да нет нет
vP-конвербы да нет нет нет нет нет

Д.К. Привознов (MIT)
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Балкарские конвербы

CP-конвербы присоединяются
на левой периферии матричной
клаузы.
TP-конвербы присоединяются
на уровне T′, vP или v′.
vP-конвербы присоединяются
внутри vP. Если главный глагол
является глаголом движения
или положения, vP-конверб
может присоединяться
напрямую к глагольной
вершине как комплемент.

(22) Позиции в главной клаузе

CP

TP

T′

AspP

NegP

vP

vP

позиция CP-конвербов

позиции TP-конвербов

позиции vP-конвербов

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

CP-конвербы присоединяются
на левой периферии матричной
клаузы.

TP-конвербы присоединяются
на уровне T′, vP или v′.
vP-конвербы присоединяются
внутри vP. Если главный глагол
является глаголом движения
или положения, vP-конверб
может присоединяться
напрямую к глагольной
вершине как комплемент.

(22) Позиции в главной клаузе

CP

TP

T′

AspP

NegP

vP

vP

позиция CP-конвербов

позиции TP-конвербов

позиции vP-конвербов

Д.К. Привознов (MIT)
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Балкарские конвербы

CP-конвербы присоединяются
на левой периферии матричной
клаузы.
TP-конвербы присоединяются
на уровне T′, vP или v′.

vP-конвербы присоединяются
внутри vP. Если главный глагол
является глаголом движения
или положения, vP-конверб
может присоединяться
напрямую к глагольной
вершине как комплемент.

(22) Позиции в главной клаузе

CP

TP

T′

AspP

NegP

vP

vP

позиция CP-конвербов

позиции TP-конвербов

позиции vP-конвербов

Д.К. Привознов (MIT)
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Балкарские конвербы

CP-конвербы присоединяются
на левой периферии матричной
клаузы.
TP-конвербы присоединяются
на уровне T′, vP или v′.
vP-конвербы присоединяются
внутри vP. Если главный глагол
является глаголом движения
или положения, vP-конверб
может присоединяться
напрямую к глагольной
вершине как комплемент.

(22) Позиции в главной клаузе

CP

TP

T′

AspP

NegP

vP

vP

позиция CP-конвербов

позиции TP-конвербов

позиции vP-конвербов

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

1 Сирконстант прозрачен, если его сестра – вершина.
2 Сирконстант прозрачен, если его сестра проходит Spell Out.

CP-конвербы прозрачны, только
если их сестра не прозрачна.
TP-конвербы всегда не
прозрачны.
vP-конвербы прозрачны, только
если они – комплементы.

(22) Позиции в главной клаузе

CP

TP

T′

AspP

NegP

vP

vP

CP-converb site

TP-converb sites

vP-converb sites

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Балкарские конвербы

1 Сирконстант прозрачен, если его сестра – вершина.
2 Сирконстант прозрачен, если его сестра проходит Spell Out.
CP-конвербы прозрачны, только
если их сестра не прозрачна.

TP-конвербы всегда не
прозрачны.
vP-конвербы прозрачны, только
если они – комплементы.

(22) Позиции в главной клаузе

CP

TP

T′

AspP

NegP

vP

vP

CP-converb site

TP-converb sites

vP-converb sites
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Балкарские конвербы

1 Сирконстант прозрачен, если его сестра – вершина.
2 Сирконстант прозрачен, если его сестра проходит Spell Out.
CP-конвербы прозрачны, только
если их сестра не прозрачна.
TP-конвербы всегда не
прозрачны.

vP-конвербы прозрачны, только
если они – комплементы.

(22) Позиции в главной клаузе

CP

TP

T′

AspP

NegP

vP

vP

CP-converb site

TP-converb sites

vP-converb sites

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Балкарские конвербы

1 Сирконстант прозрачен, если его сестра – вершина.
2 Сирконстант прозрачен, если его сестра проходит Spell Out.
CP-конвербы прозрачны, только
если их сестра не прозрачна.
TP-конвербы всегда не
прозрачны.
vP-конвербы прозрачны, только
если они – комплементы.

(22) Позиции в главной клаузе

CP

TP

T′

AspP

NegP

vP

vP

CP-converb site

TP-converb sites

vP-converb sites

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Структура доклада
1 Условие адъюнктного острова

Общий контекст и определения
Адъюнктные острова
Деривационная теория

2 Балкарские конвербы
Информация о языке
Балкарские конвербы

3 Конвербы с субъектом
Размер
Позиция в главной клаузе
Назад к скрэмблингу

4 Конвербы с PRO
Размер
Позиция в главной клаузе
Сериализация

5 Заключение
Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.

1 Они могут включать рекурсивно вложенные vP (дистантная
каузативная конструкция):

(23) ok [doktor
доктор

Kerim-ge
Керим-DAT

tereze-ni
окно-ACC

ac-t1r-1p]
открывать-CAUS-CONV

sau-suz
здоровый-CAR

igi-rek
хороший-COMP

bol-Kan-d1

становиться-PST2-3SG
‘Доктор заставив Керима открыть окно, пациент почуствовал себя лучше.’

vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.

1 Они могут включать рекурсивно вложенные vP (дистантная
каузативная конструкция):

(23) ok [doktor
доктор

Kerim-ge
Керим-DAT

tereze-ni
окно-ACC

ac-t1r-1p]
открывать-CAUS-CONV

sau-suz
здоровый-CAR

igi-rek
хороший-COMP

bol-Kan-d1

становиться-PST2-3SG
‘Доктор заставив Керима открыть окно, пациент почуствовал себя лучше.’

vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.

1 Они могут включать рекурсивно вложенные vP (дистантная
каузативная конструкция):

(23) ok [doktor
доктор

Kerim-ge
Керим-DAT

tereze-ni
окно-ACC

ac-t1r-1p]
открывать-CAUS-CONV

sau-suz
здоровый-CAR

igi-rek
хороший-COMP

bol-Kan-d1

становиться-PST2-3SG
‘Доктор заставив Керима открыть окно, пациент почуствовал себя лучше.’

vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.

2 Они содержат достаточно структуры, чтобы включать отрицание
(NegP):

(24) ok [Kerim
Керим

Fatima-n1

Фатима-ACC
ujat-ma-j]
будить-NEG-CONV

Fatima
Фатима

kece
ночь

ozuu-nu
в.течение-ACC

zuqla-Kan-d1

спать-PST2-3SG

‘Керим не разбудив Фатиму, Фатима проспала всю ночь.’

NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.

3 Они могут включать лёгкий глагол:
(25) ok [Fatima

Фатима
ustaz-n1

учитель-ACC
quru
постоянно

cak1r-1p
звать-CONV

tur-1p]
HAB-CONV

sabij-le
ребёнок-PL

ojna-jal-ma-j
играть-POT-NEG-CONV

e-di-le
AUX-PST1-PL
‘Фатима постоянно зовя учителя, дети не могли играть.’

NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.

4 Они могут модифицироваться временным обстоятельством,
фиксирующим окно наблюдения (Topic Time):

(26) ok [Aslan
Аслан

tünene
вчера

maš1na-n1

машина-ACC
sat-1p
покупать-CONV

al-1p]
брать-CONV

biz
мы
bügün
сегодня

šaxar-Ka
город-DAT

bar-Kan-b1z
идти-PST2-1PL

‘Аслан купив машину вчера, мы поехали сегодня в город.’

TP>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.

Хотя грамматическое время конверба должно совпадать с
грамматическим временем главной клаузы (процесс согласования
времён):

(27) * [Aslan
Аслан

tünene
вчера

maš1na-n1

машина-ACC
sat-1p
покупать-CONV

al-1p]
брать-CONV

biz
мы
tambla
завтра

šaxar-Ka
город-DAT

bar-l1q-b1z
идти-FUT-1PL

Ожид.: ‘Аслан купив машину вчера, мы поедем завтра в город.’

TP[-fin]>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.

6 Они могут модифицироваться обстоятельствами уровня CP:

(28) [Fatima
Фатима

išek-siz
сомнение-CAR

Kerim-ge
Керим-DAT

boluš-up]
помогать-CONV

ol
3SG
tüš-ge
полдень-DAT

az1q
еда

et-gen-di
делать-PST2-3SG

‘Фатима без сомнения помогнув Кериму, он приготовил обед.’

CP>TP[-fin]>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.
6 Характеризующим свойством конвербов с выраженным субъектом
является некоторое специальное семантическое отношение к
главной клаузе (Grashchenkov and Ermolaeva, 2015; Ermolaeva,
2016), ср. Stump (1985).

Пересекающиеся события.
Отношение часть-целое между участниками.
Один и тот же участник.

Каузация.
В редких случаях: условное прочтение.

CP>TP[-fin]>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.
Их вершиной является нулевой союз C, который:

Лицензирует выраженный субъект;
Вводит специальное семантическое отношение к главной клаузе.

(29) CP-конверб:

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

CP>TP[-fin]>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.
Их вершиной является нулевой союз C, который:

Лицензирует выраженный субъект;

Вводит специальное семантическое отношение к главной клаузе.

(29) CP-конверб:

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

CP>TP[-fin]>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.
Их вершиной является нулевой союз C, который:

Лицензирует выраженный субъект;
Вводит специальное семантическое отношение к главной клаузе.

(29) CP-конверб:

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

CP>TP[-fin]>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с выраженным субъектом содержат CP.
Их вершиной является нулевой союз C, который:

Лицензирует выраженный субъект;
Вводит специальное семантическое отношение к главной клаузе.

(29) CP-конверб:

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

CP>TP[-fin]>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

(30) CP-конверб:

CP

C
∅

TP

T′

T[–fin]
CONV
-p/-a

AspP

Asp
tur

NegP

Neg
-ma

vP

v
CAUS
-t1r

vP

SUBJECT

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

CP-конвербы присоединяются на уровне CP.

1 CP-конверб находится на левой периферии.
(31) a. ok [zašc1q

мальчик
ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

ustaz
учитель

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

kir-giz-t-di
входить-CAUS-CAUS-PST1.3SG

b. ? ustaz
учитель

[zašc1q
мальчик

ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

kir-giz-t-di
входить-CAUS-CAUS-PST1.3SG

c. ? ustaz
учитель

stol-nu
стол-ACC

[zašc1q
мальчик

ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

otou-Ka
комната-DAT

kir-giz-t-di
входить-CAUS-CAUS-PST1.3SG

d. ? ustaz
учитель

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

[zašc1q
мальчик

ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

kir-giz-t-di
входить-CAUS-CAUS-PST1.3SG

‘Мальчик открыв дверь, учитель внёс стол в комнату.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

CP-конвербы присоединяются на уровне CP.

1 CP-конверб находится на левой периферии.
(31) a. ok [zašc1q

мальчик
ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

ustaz
учитель

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

kir-giz-t-di
входить-CAUS-CAUS-PST1.3SG

b. ? ustaz
учитель

[zašc1q
мальчик

ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

kir-giz-t-di
входить-CAUS-CAUS-PST1.3SG

c. ? ustaz
учитель

stol-nu
стол-ACC

[zašc1q
мальчик

ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

otou-Ka
комната-DAT

kir-giz-t-di
входить-CAUS-CAUS-PST1.3SG

d. ? ustaz
учитель

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

[zašc1q
мальчик

ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

kir-giz-t-di
входить-CAUS-CAUS-PST1.3SG

‘Мальчик открыв дверь, учитель внёс стол в комнату.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

CP-конвербы присоединяются на уровне CP.

2 CP-конвербы интерпретируются вне сферы действия матричного
каузатива.

(32) ok [zašc1q
мальчик

ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

Fatima
Фатима

ustaz-Ka
учитель-DAT

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

kir-giz-t-dir-gen-di
входить-CAUS-CAUS-CAUS-PST2-3SG
‘Мальчик открыв дверь, Фатима заставила учителя внести стол в комнату.’
1. ok Мальчик открыл дверь, и Фатима сделала так, чтобы учитель внёс стол в комнату.
2. * Фатима сделала так, чтобы мальчик открыл дверь и учитель внёс стол в комнату.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

CP-конвербы присоединяются на уровне CP.

3 CP-конвербы не попадают под сферу действия матричного
отрицания.

В балкарском отрицание может лицензировать NPI через границу
клаузы:

(33) ok bir
один

ustaz=da
учитель=ADD

[sabij-le
ребёнок-PL

bir
один

kitap-n1=da
книга-ACC=ADD

oqu-Kan]
читать-NZR

sun-ma-j-d1

думать-NEG-PRS-3SG

‘Неверно, что какой бы то ни было учитель думает, что дети читали какую бы то ни было книгу.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

CP-конвербы присоединяются на уровне CP.

3 CP-конвербы не попадают под сферу действия матричного
отрицания.

Тем не менее, матричное отрицание не способно лицензировать NPI
внутри CP-конверба:

(34) ? [oquucu-la
студент-PL

bir
один

üj
ещё

iš-ni=da1
работа-ACC=ADD

et-ip]
делать-CONV

ustaz
учитель

aNa1
3SG.DAT

qara-ma-Kan-d1

смотреть-NEG-PST2-3SG
1. ‘Студенты сделав ещё одну работу, учитель не проверил её.’
2. *‘Неверно, что, студенты сделав какую бы то ни было работу, учитель проверил её.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

CP-конвербы присоединяются на уровне CP.

4 Квантор в позиции подлежащего главной клаузы не может
связывать местоимение внутри CP-конверба:

(35) a. [Madina
Мадина

aNa1/*2
3SG.DAT

bilet
билет

al-1p]
брать-CONV

xar
каждый

zašc1q2
мальчик

erišiu-ge
соревнование-DAT

qat1š-xan-d1

участвовать-PST2-3SG

b. xar
каждый

zašc1q2
мальчик

[Madina
Мадина

aNa1/*2
3SG.DAT

bilet
билет

al-1p]
брать-CONV

erišiu-ge
соревнование-DAT

qat1š-xan-d1

участвовать-PST2-3SG
‘Мадина купив ему1/*2 билет, каждый мальчик2 поучаствовал в соревновании.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

CP-конвербы присоединяются на уровне CP.

CP-конвербы присоединяются выше vP.
CP-конвербы присоединяются выше NegP.
CP-конвербы присоединяются выше позиции подлежащего.

(36) Позиция CP-конверба в главной клаузе:

CP

C′

CTP

T′

TNegP

NegvP

v
CAUS

vP

SUBJECT1

CP

CP-converb

Д.К. Привознов (MIT)
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Назад к скрэмблингу

CP-конвербы прозрачны для скрэмблинга, но только в том случае,
если матричная клауза не прозрачна:

(37) a. ok YP2 ... [CP [CP-converb ... XP1 ... ] ... 2 ... ] ...
b. ok XP1 ... [CP [CP-converb ... 1 ... ] ... YP2 ... ] ...
c. * XP1 YP2 ... [CP [CP-converb ... 1 ... ] ... 2 ... ] ...

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Назад к скрэмблингу

Это подтверждает предсказания деривационной теории.

Если некая CP соединяется с другой CP, как минимум одна из них
должна пройти Spell Out.
CP, которая не прошла Spell Out, проецирует свою категорию:

(38) a. Spell Out применяется к конвербу:

CP

C′transparent

main CP

CPopaque

CP-converb

b. Spell Out применяется к матричной
клаузе:

CP

CPopaque

main CP

C′transparent

CP-converb

Вне зависимости от того, какая из них проецируется, вся клауза всё
равно будет CP.

Д.К. Привознов (MIT)
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Структура доклада
1 Условие адъюнктного острова

Общий контекст и определения
Адъюнктные острова
Деривационная теория

2 Балкарские конвербы
Информация о языке
Балкарские конвербы

3 Конвербы с субъектом
Размер
Позиция в главной клаузе
Назад к скрэмблингу

4 Конвербы с PRO
Размер
Позиция в главной клаузе
Сериализация

5 Заключение
Д.К. Привознов (MIT)
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Размер

Конвербы с PRO содержат полную TP.

1 Они могут включать рекурсивно вложенные vP:
(39) ok sau-suz1

здоровье-CAR
[PRO1 Kerim-ge

Керим-DAT
tereze-ni
окно-ACC

ac-t1r-1p]
открывать-CAUS-CONV

igi-rek
хороший-COMP

bol-du
становиться-PST1.3SG
‘Пациент1 почуствовал себя лучше, PRO1 заставив Керима открыть окно.’

vP

Д.К. Привознов (MIT)
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Размер

Конвербы с PRO содержат полную TP.

2 Конверб с PRO может содержать отрицание:
(40) ok [PRO1 Kerim-ni

Керим-ACC
üj-de
дом-LOC

kör-me-j]
видеть-NEG-CONV

Fatima1
Фатима

tüken-ge
магазин-DAT

bar-Kan-d1

идти-PST2-3SG

‘PRO1 не увидев Керима дома, Фатима1 пошла в магазин.’

NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

Конвербы с PRO содержат полную TP.

3 Конвербы с PRO могут содержать лёгкий глагол tur ‘HAB’.
(41) ok Fatima1

Фатима
Kerim-ni
Керим-ACC

[PRO1 quru
постоянно

šaxar-Ka
город-DAT

bar-1p
идти-CONV

tur-up]
HAB-CONV

terk-terk
часто

kör-e
видеть-CONV

e-di
AUX-PST1.3SG
‘Фатима1 часто видела Керима, PRO1 постоянно ездя в город.’

NegP>vP
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Размер

Конвербы с PRO содержат полную TP.

4 Конверб с PRO может модифицироваться временным
обстоятельством, фиксирующим окно наблюдения.

(42) ok [PRO1 tünene
вчера

mašina-n1

машина-ACC
sat-1p
покупать-CONV

al-1p]
брать-CONV

biz1
мы

bügün
сегодня

šaxar-Ka
город-DAT

bar-Kan-b1z
идти-PST2-1PL

‘PRO1 купив вчера машину, мы1 поехали сегодня в город.’

TP>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Размер

Конвербы с PRO содержат полную TP.

4 Конверб с PRO может модифицироваться временным
обстоятельством, фиксирующим окно наблюдения.

Как и в случае CP-конвербов, грамматические времена должны
совпадать:

(43) * [PRO1 tünene
вчера

mašina-n1

машина-ACC
sat-1p
покупать-CONV

al-1p]
брать-CONV

biz1
мы

tambla
завтра

šaxar-Ka
город-DAT

bar-l1q-b1z
идти-FUT-1PL

‘PRO1 купив вчера машину, мы1 поедем завтра в город.’

TP[-fin]>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам



Условие адъюнктного острова Балкарские конвербы Конвербы с субъектом Конвербы с PRO Заключение References

Размер

Конвербы с PRO не включают CP.

5 Конверб с PRO не может модифицироваться обстоятельством
уровня CP.

(44) * Madina1
Мадина

Kerim-ge
Керим-DAT

[PRO1 iNir
вечер

aš-n1

еда
išek-siz
сомнение-CAR

aša-p]
есть-CONV

kitap-n1

книга-ACC
oqu-t-xan-d1
читать-CAUS-PST2-3SG

‘Мадина1 заставила Керима читать книгу, PRO1 без сомнения, поев ужин.’

TP[-fin]>NegP>vP

Д.К. Привознов (MIT)
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Размер

Конвербы с PRO, по-видимому, включают в себя тот же объём
глагольной структуры, что и CP-конвербы, за исключением:

Выраженного субъекта;
Обстоятельств уровня CP;
Специального семантического отношения к главной клаузе.
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Размер

Конвербы с PRO содержат полную TP.
(45) TP-конвербы vs. CP-конвербы

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

конвербы
с PRO TP-конвербы да да да да нет нет

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Размер

(46) TP-конвербы

TP

T′

T[–fin]
CONV
-p/-a

AspP

Asp
tur

NegP

Neg
-ma

vP

v
CAUS
-t1r

vP

PRO1
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Позиция в главной клаузе

В отношении балкарского языка имеет смысл принять Принцип
Минимальной Дистанции (Minimal Distance Principle Rosenbaum,
1967; Larson, 1991, и др.):

(47) Принцип Минимальной Дистанции
PRO должно контролироваться ближайшей c-командующей ИГ.

Следовательно, PRO-конвербы присоединяются сразу под базовой
позицией контролёра или под позицией, в которую контролёр
передвигается.
Следовательно, сестра PRO-конверба не может пройти Spell Out
(либо не хватает аргумента, либо не удовлетворён признак,
вызывающий передвижение, например, EPP).
Следовательно, деривационная теория предсказывает, что
конвербы с PRO должны быть прозрачны для передвижения только
если они присоединяются как комплементы.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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В отношении балкарского языка имеет смысл принять Принцип
Минимальной Дистанции (Minimal Distance Principle Rosenbaum,
1967; Larson, 1991, и др.):
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PRO должно контролироваться ближайшей c-командующей ИГ.

Следовательно, PRO-конвербы присоединяются сразу под базовой
позицией контролёра или под позицией, в которую контролёр
передвигается.
Следовательно, сестра PRO-конверба не может пройти Spell Out
(либо не хватает аргумента, либо не удовлетворён признак,
вызывающий передвижение, например, EPP).

Следовательно, деривационная теория предсказывает, что
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Позиция в главной клаузе

TP-конвербы присоединяются ниже, чем CP-конвербы, но выше vP.

1 Порядок слов ничем не ограничен.
(48) a. ok [PRO1 ešik-ni

дверь-ACC
ac-1p]
открывать-CONV

ustaz1
учитель

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

kij-ir-di
входить-CAUS-PST1.3SG

b. ok ustaz1
учитель

[PRO1 ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

kij-ir-di
входить-CAUS-PST1.3SG

c. ok ustaz1
учитель

stol-nu
стол-ACC

[PRO1 ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

otou-Ka
комната-DAT

kij-ir-di
входить-CAUS-PST1.3SG

d. ok ustaz1
учитель

stol-nu
стол-ACC

otou-Ka
комната-DAT

[PRO1 ešik-ni
дверь-ACC

ac-1p]
открывать-CONV

kij-ir-di
входить-CAUS-PST1.3SG

‘Учитель1 внёс стол в комнату, PRO1 открыв дверь.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

TP-конвербы присоединяются ниже, чем CP-конвербы, но выше vP.

2 TP-конвербы могут быть проинтерпретированы в сфере действия
матричного отрицания.

(49) a. ok Fatima1
Фатима

[PRO1 bir
один

kitap-n1=da
книга-ACC=ADD

oqu-j]
читать-CONV

sejirsin-me-gen-di
удивляться-NEG-PST2-3SG

‘Фатима1 не была удивлена, PRO1 читая какую бы то ни было книгу.’

b. ok Fatima1
Фатима

[PRO1 bir
один

kitap-n1=da
книга-ACC=ADD

oqu-j
читать-CONV

tur-up]
HAB-CONV

sejirsin-me-j-di
удивляться-NEG-PRS-3SG

‘Фатима1 не была удивлена, PRO1 читая какую бы то ни было книгу.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

TP-конвербы присоединяются ниже, чем CP-конвербы, но выше vP.

3 На первый взгляд, конвербы с PRO могут быть
проинтерпретированы в сфере действия каузатива.

(50) ok Fatima
Фатима

Aslan-Ka2
Аслан-DAT

[PRO2 z1r-Ka
песня-DAT

t1N1la-p]
слушать-CONV

tüš-ge
сон-DAT

az1q
еда

et-dir-gen-di
делать-CAUS-PST2-3SG

‘Фатима заставила Аслана2 приготовить ужин, PRO2 послушав песню.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

TP-конвербы присоединяются ниже, чем CP-конвербы, но выше vP.

3 Однако, если конверб с PRO интерпретируется в сфере действия
каузатива, он не может больше содержать ни лёгкий глагол, ни
(для некоторых носителей) отрицание.

(51) ok Fatima1
Фатима

Kerim-ge2
Керим-DAT

[PRO1/*2 z1r-Ka
песня-DAT

t1N1la-p
слушать-CONV

tur-up]
HAB-CONV

tüš
полдень

az1q
еда

et-dir-di
делать-CAUS-PST1.3SG
‘Фатима1 заставила Керима2 готовить обед, PRO1/*2 постоянно слушая песню.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Позиция в главной клаузе

Наиболее простое объяснение: конвербы с PRO разделяются на два
подтипа.

TP-конвербы содержат полную TP и присоединяются выше vP.
vP-конвербы содержат только vP и присоединяются внутри vP.

(52) Типы конвербов в балкарском

Может включать: CAUS NEG light
verb TP-adverb overt

subject CP-adverb

конвербы
с субъектом CP-конвербы да да да да да да

конвербы
с PRO

TP-конвербы да да да да нет нет
vP-конвербы да нет нет нет нет нет

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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(53) Позиции в главной клаузе

CP

TP

T′

AspP

NegP

vP

vP

позиции CP-конвербов

позиции TP-конвербов

позиции vP-конвербов
Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Сериализация

Во многих тюркских языках в контексте конвербов некоторые
матричные глаголы могут терять их лексическую семантику и
грамматикализовываться во вспомогательные лёгкие глаголы.

В литературе эта конструкция называется сериализация или
конструкция с лёгким глаголом (Tybykova, 1966; Lyutikova et al.,
2006; Shluinsky, 2009; Grashchenkov, 2012, 2015).

(54) МИШАРСКИЙ ТАТАРСКИЙ
ok ä
и
tege
этот

ügi
незнакомый

k7z
девочка

[ätä-se
отец-3SG

belän
с

begen
сегодня

dä
и
jäš-ä-p]
жить-ST-CONV

jat-a
лежать-PRS

‘Эта сирота всё ещё живёт со своим отцом.’ (Grashchenkov, 2015, 32)

TP

T
-PRS.3SG

VP

V
“лежать”

vP=converb

отец-3SG с сегодня и жить-CONV

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Сериализация

Во многих тюркских языках в контексте конвербов некоторые
матричные глаголы могут терять их лексическую семантику и
грамматикализовываться во вспомогательные лёгкие глаголы.
В литературе эта конструкция называется сериализация или
конструкция с лёгким глаголом (Tybykova, 1966; Lyutikova et al.,
2006; Shluinsky, 2009; Grashchenkov, 2012, 2015).

(54) МИШАРСКИЙ ТАТАРСКИЙ
ok ä
и
tege
этот

ügi
незнакомый

k7z
девочка
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отец-3SG

belän
с

begen
сегодня
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jat-a
лежать-PRS

‘Эта сирота всё ещё живёт со своим отцом.’ (Grashchenkov, 2015, 32)

TP

T
-PRS.3SG

VP

V
“лежать”

vP=converb

отец-3SG с сегодня и жить-CONV
Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Сериализация

Конструкция с лёгким глаголом имеет ряд свойств т.н.
реструктурированной клаузы (Restructuring) или союза клауз
(Clause Union), см. Wurmbrand, 2001 и др.

Например, при каузативизации/пассивизации конструкции с
лёгким глаголом каузативный/пассивный суффикс возникает и на
грамматикализованном главном глаголе и внутри конвебра:

(55) МИШАРСКИЙ ТАТАРСКИЙ
ok marat
Марат

alsu-dan
Алсу-ABL

išek-ne
дверь-ACC

ač-t7r-7-p
открывать-CAUS-ST-CONV

kuj-d7r-d7

стоять-CAUS-PST

‘Марат заставил Алсу открыть дверь.’ (Grashchenkov, 2015, 158)

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Сериализация

Допустим, что один из этих суффиксов появляется в результате
согласования. Для конкретности, допустим, что это - согласование
между двумя v (Wurmbrand and Shimamura, 2017; Bondarenko, 2018):

(56) Согласование в v:

TP

T
-PRS-3SG

vP

v
CAUS

VP

V
‘stand’

vP

v
CAUS

vP

Алсу-ABL дверь-ACC открывать

AgreeД.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Сериализация

Согласно Grashchenkov (2015, 92-93), класс глаголов, которые
грамматикализуются в конструкцию с лёгким глаголом, может
включать в себя (в зависимости от языка): глаголы движения
(‘идти’, ‘приходить’), глаголы положения (‘класть’, ‘лежать’,
‘стоять’), глаголы передачи (‘давать’, ‘брать’), глаголы чувственного
восприятия (‘видеть’, ‘смотреть’) и связки (‘быть’, ‘стоять’).

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Сериализация

В балкарском глаголы движения и положения представляют
интересный “промежуточный” случай.

Они сохраняют своё лексическое значение, и конверб остаётся
опциональным сирконстантом:

(57) ok Fatima1
Фатима

zajau
пешком

[PRO1 quancl1
весёлый

z1r-n1

песня-ACC
z1rla-j]
петь-CONV

bar-a
идти-CONV

e-di
AUX-PST1.3SG

‘Фатима1 шла пешком, PRO1 напевая весёлую песню.’

(58) ok Aslan1
Аслан

šindik-de
стул-LOC

[PRO1 meni
мой

z1r-1m-ma
песня-1SG-DAT

t1N1la-j]
слушать-CONV

oltur-a
сидеть-CONV

e-di
AUX-3SG

‘Аслан1 сидел на стуле, PRO1 слушая мою песню.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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‘Фатима1 шла пешком, PRO1 напевая весёлую песню.’

(58) ok Aslan1
Аслан

šindik-de
стул-LOC

[PRO1 meni
мой

z1r-1m-ma
песня-1SG-DAT

t1N1la-j]
слушать-CONV

oltur-a
сидеть-CONV

e-di
AUX-3SG

‘Аслан1 сидел на стуле, PRO1 слушая мою песню.’

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Сериализация

В балкарском глаголы движения и положения представляют
интересный “промежуточный” случай.

Тем не менее, эта конструкция имеет свойства Restructuring/Clause
Union.

(59) Fatima
Фатима

Kerim-ni1
Керим-ACC

bu
этот

zol
дорога

bla
с

a. * [PRO1 tüken-den
магазин-ABL

c1K-1p]
выходить-CONV

bar-d1r-Kan-d1

идти-CAUS-PST2-3SG

b. * [PRO1 tüken-den
магазин-ABL

c1K-ar-1p]
выходить-CAUS-CONV

bar-Kan-d1

идти-PST2-3SG

c. ok [PRO1 tüken-den
магазин-ABL

c1K-ar-1p]
выходить-CAUS-CONV

bar-d1r-Kan-d1

идти-CAUS-PST2-3SG
‘Фатима заставила Керима1 идти по этой дороге, PRO1 выйдя из магазина.’
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Сериализация

По всей вероятности, конверб в данном случае – комплемент.

Важно отметить, что это верно только для конвербов в контексте
глаголов движения и положения. С другими глаголами двойная
каузативизация необязательна:

(60) ok Fatima
Фатима

Aslan-Ka2
Аслан-DAT

[PRO2 z1r-Ka
песня-DAT

t1N1la-p]
слушать-CONV

tüš-ge
сон-DAT

az1q
еда

et-dir-gen-di
делать-CAUS-PST2-3SG

‘Фатима заставила Аслана2 приготовить ужин, PRO2 послушав песню.’

vP-конвербы могут быть комплементами только в контексте
глаголов движения и положения.

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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Сериализация

Вынос из PRO-конвербов невозможен, если они модифицируют
переходный (61a) или неэргативный (61b) глагол. Вынос возможен,
если PRO-конвербы модифицируют глагол положения (61c) или
движения (61d).

(61) a. * XP1 ... [main clause ... [PRO-converb ... 1 ... ] ... Vtransitive ] ...
b. * XP1 ... [main clause ... [PRO-converb ... 1 ... ] ... Vunergative ] ...
c. ? XP1 ... [main clause ... [PRO-converb ... 1 ... ] ... Vposition ] ...
d. ok XP1 ... [main clause ... [PRO-converb ... 1 ... ] ... Vmotion ] ...

Д.К. Привознов (MIT)
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Сериализация

Вынос из PRO-конвербов возможен с теми и только с теми
глаголами, которые могут их присоединять в качестве
комплементов.

TP-конвербы всегда не прозрачны.
vP-конвербы прозрачны только тогда, когда они – комплементы.

Это подтверждает предсказания деривационной теории.

TP-конвербы соединяются с фразовой составляющей, которая не может
пройти Spell Out (T′, NegP, Neg′ or vP).
vP-конвербы соединяются с фразовой составляющей, которая не может
пройти Spell Out (v′), или с вершиной.

Д.К. Привознов (MIT)
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Структура доклада
1 Условие адъюнктного острова

Общий контекст и определения
Адъюнктные острова
Деривационная теория

2 Балкарские конвербы
Информация о языке
Балкарские конвербы

3 Конвербы с субъектом
Размер
Позиция в главной клаузе
Назад к скрэмблингу

4 Конвербы с PRO
Размер
Позиция в главной клаузе
Сериализация

5 Заключение
Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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(62) Предсказания деривационной теории
a. Сирконстант прозрачен, если его сестра – вершина.
b. Сирконстант прозрачен, если его сестра проходит Spell Out.

Эти предсказания подтверждаются данными балкарского языка.

Балкарские vP-конвербы в контексте глаголов движения и положения
подтверждают (62a).
Балкарские CP-конвербы подтверждают (62b).

Д.К. Привознов (MIT)
Конфигурационный подход к адъюнктным островам
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(63) Предсказания деривационной теории
a. Сирконстант прозрачен, если его сестра – вершина.
b. Сирконстант прозрачен, если его сестра проходит Spell Out.

Сирконстантные подходы вынуждены делать следующие
предсказания:

Балкарские конвербы перестают быть сирконстантами, если они
соединяются с вершиной.
Балкарские конвербы перестают быть сирконстантами, если они
соединяются с фразовой составляющей, не прозрачной для
передвижения.

Тем не менее, с семантической и синтаксической точки зрения во
всех примерах выше балкарские конвербы являются
опциональными сирконстантами!
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